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 en ligne ONLINE

 votre avis nous intéresse

•Ouvert tous les jours  de 9h à 
12h30 et de 13h30 à 18h30.
•Durant les vacances scolaires 
françaises, samedi et dimanche 
ouverture de 9h à 18h30

Office deTourisme de Montalbert
MONTALBERT TOURIST OFFICE

MERCI À NOS 
PARTENAIRES

THANKS TO OUR PARTNERS
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+ 33 (0)4 79 09 77 33•info.montalbert@la-plagne.com•www.montalbert.com
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14H30 > 16H30 
 VISITE DE LA SUPERGA

2.30pm > 4.30pm - Visit to the chapel

RDV à la chapelle à Longefoy 	
Superga Chapel at Longefoy

Participation libre. Free participation

Reservation obligatoire 
06 31 97 42 27 
Booking : 
+33 6.31.97.42.27

14H30 > 18H00 - CARNAVAL
2.30 pm > 6.00pm - Carnaval

Rue piétonne. Pedestrian street
14h30 - Maquilleuse , jeux en bois, 
la roue du carnaval 
2.30pm - Face painting, wooden 
games, carnival wheel
16h00 - Défilié des enfants de 
l’école de Longefoy en musique  
avec Fanfirate
4.00pm - Musical promenade with 
Fanfirate
16h30 - Boom et jeux pour enfants
4.30pm - party and games for 
children

Parvis de l’office de tourisme. In 
front of the Tourism Office 

16h00 - Nail art, jeux musicaux 
vente de gâteaux organisée par 
l’APE de Longefoy
3.30pm - Nail art, crepes party 
organised by the APE de Longefoy
17h30 - Suivons la fanfare pour un 
final en musique !
5.30pm - Follow the brass band for 
a musical finale!
 

Front de neige. Snow front
16h45 - La fanfare Fanfirate anime 
le front de neige
6.45pm - The Fanfirate brass band 
livens up the snow front

Gratuit. Free

SUNDAY 11TH FEBRUARY

DIMANCHE
11 FÉVRIER

 À ne pas rater...
18H - POT D’ACCUEIL 

6.00 p.m - Welcome drink
Une rencontre amicale avec les 
prestataires de la station et l’équipe 
d’animation pour tout savoir sur la 
station. Boisson chaude offerte ! 

A friendly get-together with the resort’s 
service providers and entertainment 
team to find out all about the resort. 
Free hot drink ! 

Salle L’Alto - L’alto room 

Gratuit. Free

MONDAY 12TH FEBRUARY

LUNDI
12 FÉVRIER

11H15 - BLIND TEST  SURPRISE
11.15 a.m - Surprise blind test  
Tous les matins, jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

  Événement du jour
17H30 - GLISSES DÉGLINGOS 

5.30p.m - Déglingos slides 

Selon votre âge, venez tester différents 
engins de glisses tels que l’Airboard, le 
snake glisse, le yooner, le zipfy.  Une 
animation déjantée et des initiations 
encadrées par des moniteurs de l’ESF.

ATTENTION CASQUE OBLIGATOIRE NON 

FOURNI.  

Depending on your age, come and 
try out different board sports such as 
Airboard, snake glide, yooner and 
zipfy.  Crazy activities and introductory 
lessons supervised by ESF instructors. 

HELMET COMPULSORY, NOT SUPPLIED

Front de neige. Snow front from
Gratuit. Free.

MONDAY 13TH FEBRUARY

MARDI
13 FÉVRIER

11H15 - BLIND TEST 
FILMS ET SÉRIES

11.15 a.m - Film and series blind test 
Tous les matins, jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

18H00- CINÉ’MÔMES
6.00p.m - Cinema for kids 

Les Croods 2  :Les Croods ont 
survécu à leur part de dangers et de 
catastrophes mais ils vont maintenant 
devoir relever leur plus grand défi : 
rencontrer une autre famille.

Les Croods 2 :  The Croods have 
survived their share of dangers and 
disasters, but now they face their 
biggest challenge yet: meeting another 
family.

Salle L’Alto. L’alto room 
Participation libre.Free participation
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 À ne pas rater...
14H00 - LA ROUE

 DE L’AMOUR

2.00p.m - The wheel of love
En tournant la roue de l’amour vous 
pourrez gagner, un goodies, une rose, 
une des dernières place pour l’amour 
au sommet et même un repas pour deux 
d’une valeur de 60€ ! 
Spin the wheel of love and you could 
win a goodie, a rose, one of the last 
tickets to love at the top and even a 
meal for two worth €60! 

Sommet de la télécabine. 
Summit of the gondola 

Gratuit. Free
 

17H00 - L’AMOUR 
AU SOMMET 

5.00p.m -love at the top
Les heureux gagnants 

Si vous avez gagné une place pour 
participer à cette animation, vous 
monterez en cabine privative au 
sommet du Fornelet où vous seront 
offerts,  Champagne, Le Buffet des 
amoureux, un jeu surprise et grivois, le 
tout en musique Jazzy. Un moment fort 
de vos vacances (offert par la SAP et 
l’office de tourisme). Ne soyez pas en 
retard ! 
If you’ve won a place at this event, 
you’ll be whisked up to the top of 
Fornelet in a private cabin, where you’ll 
be treated to Champagne, the Lovers’ 
Buffet, a surprise and saucy game, all 
set to jazzy music. A highlight of your 
holiday (offered by SAP and the Tourist 
Office). Don’t be late! 

Sommet de la télécabine. 
Summit of the gondola 

Gratuit. Free

 Tout public. All ages.  Annulé en cas de pluie. Canceled in case of rain  Inscription à l’Office de Tourisme. Booking at 
the Tourist Office

WENESDAY 14TH FEBRUARY

MERCREDI 
14 FÉVRIER

11H15 - BLIND TEST 
SAINT VALENTIN 

11.15 a.m -valentine’s day blind test 
Un blind test pour les amoureux. A 
gagner :  des places pour L’Amour Au 
Sommet voir un repas pour deux d’une 
valeur de 60€
A blind test for lovers. To be won: tickets 
for L’Amour Au Sommet and a meal for 
two worth €60

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

  Événement du jour
21H00 - CONCERT 

NNAWA

5.15 p.m - Cinema for kids 
Nnawa est une chanteuse à la voix soul 
et au flow hip-hop assumé. Elle reflète 
son parcours à travers une musique 
groovy et solaire pour sublimer ses 
ressentis avec sincérité et spontanéité.

Entourés des deux beatmakers multi-
instrumentistes Adrien Fagot (Ob.dub) 
et Baptiste Chambrion (Dubanko et 
l’Animalerie), l’alchimie est réelle, le 
combat est engagé. Leurs compositions 
alternent entre les extrêmes : elles 
sont parfois de bienveillantes 
recommandations ou bien encore, le 
constat d’une humanité douloureuse. 
Dans un cas ou dans l’autre, l’intention 
se veut toujours libératrice. 

Dj Set OB Dub de 22h30 à minuit

Nnawa is a singer with a soulful voice 
and an assertive hip-hop flow. Her 
groovy, sun-kissed music is a reflection 
of her life’s journey, sublimating her 
feelings with sincerity and spontaneity. 
Surrounded by two multi-instrumentalist 
beatmakers, Adrien Fagot (Ob.dub) 
and Baptiste Chambrion (Dubanko 
and l’Animalerie), the chemistry is real 
and the battle is on. Their compositions 
alternate between extremes: 
sometimes they are benevolent 
recommendations, sometimes they are 
the acknowledgement of a painful 
humanity. In either case, the intention is 
always to liberate.

OB Dub DJ Set from 10.30pm to 
midnight

Salle L’Alto. L’alto room 
8€. Gratuit pour -10 ansFree for 
children under 10
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11H15 - BLIND TEST
ALL STAR  

11.15 a.m - All star blind test  
Tous les matins, jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit . Free.  

17H15 - LE GRAND JEU  
17.15 p.m - The big final of Blind Test  
Le dernier rendez-vous des vacances. 
Tout le monde peut jouer. Ceux qui 
auront des tickets d’or auront plus de 
chance de gagner !
The last meeting of the holidays. 
Everyone can play. Those with golden 
tickets will have a better chance of 
winning.

Rue piétonne. Pedestrian street 

Gratuit. Free.

11H15 - BLIND TEST 
ANNÉE 80

11.15 a.m - 80’s blind test 
Tous les matins, jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

7H45 - FIRST TRACK   
7.45 a.m -  First track 
Montée en télécabine, découverte 
du panorama, puis ski en compagnie 
des pisteurs du domaine. Petit déjeuner 
savoyard inclus au restaurant le 360.
Take the gondola up to discover the 
panorama, then ski with the ski patrol. 
Savoyard breakfast included at the 360 
restaurant.

Télécabine Montalbert. Montalbert 
gondola 
30€ + forfait de ski. €30 + ski pass 

 Réservation UNIQUEMENT  

https://www.la-plagne.com/decou-
vrir-la-plagne/domaine-skiable/les-expe-
riences/first-tracks 

(Attention de bien choisir le site de Montalbert)

 Nouveauté 2024
16H30 > 19H30 - ESCAPE GAME
4.30 > 7.30 p.m - Escape game

 

A découvrir une ambiance egnimatique 
par équipes (durée 15 à 20 minutes).

Discover an egnimatic atmosphere in 
teams (15 to 20 minutes).

Chapelle. Church 

Inscription obligatoire à l’office de 
tourisme.Registration required at the 

16H00 > 20H00
LASER GAME 

4.00pm > 8.00 p.m - Laser Game 

Un laser Game de folie pour des 
parties endiablées ! (possibilité de 
réserver après 20h -voir directement 
sur place).
A crazy Laser Game for a wild time ! 
(bookings can be made after 8pm - see 
the venue).
Salle Alto. Alto Hall 
Payant : 7€ sur place.
Admission: €7 on site.

THURSDAY 15TH FEBRUARY

JEUDI
15 FÉVRIER

THURSDAY 51TH FEBRUARY

VENDREDI
16 FÉVRIER

9H00 - PASSAGE DE SIFFLOTE

9.00 a.m - The mascots 

Venez prendre des selfies souvenirs 
avec Sifflote! 

Come and take souvenir selfies with 
Sifflote !

Front de neige 
Snow front 
Gratuit . Free. 

présente

Programmation 
Hiver 2024

La Plagne 
Montalbert

francebillet
ticketmaster
billetreduc

Réservations :
www.la-plagne.com

17H30 > 19H30  - LES JEUDIS 
AUX FLAMBEAUX 

5.30 p.m > 7.30 p.m -torch-lit thursdays

17h30 : Un concert Folk live avec 
le groupe That’s All Folk !

5.30p.m :Followed by a torchlight 
procession, a live Folk concert with 
the group That’s All Folk!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

18h30 : L’après-ski de folie ! La 
descente aux flambeaux des 
enfants suivie de la descente aux 
flambeaux des moniteurs et du feu 
d’artifice ! Le tout accompagnée 
d’une boisson chaude !
6.30pm : Après-ski madness! 
The children’s torchlight descent 
followed by the instructors’ torchlight 
descent and the fireworks! All 
accompanied by a hot drink!

Front de neige. Snow front

Inscription à l’ESF. Registration 
ESF  

10€ reversé à l’association. €10 
donated to the association.



présente

Programmation 
Hiver 2024

La Plagne 
Montalbert

francebillet
ticketmaster
billetreduc

Réservations :
www.la-plagne.com



6

Programmation hiver 2024

MARDI 13 FÉVRIER à 21H // NNAWA
Nnawa est une chanteuse à la voix soul et au flow hip-hop assumé. 
Elle reflète son parcours à travers une musique groovy et solaire pour 
sublimer ses ressentis avec sincérité et spontanéité.
TARIFS :
8€
Gratuit pour les -10 ans

MARDI 20 FÉVRIER à 20H30 // GIL ET BEN RÉUNIS
Spectacle de Gil Alma et Benoit Joubert.
C’est le jour « J » Gil va se marier ! Et pour préparer cette journée  
inoubliable, il fait appel à Ben, son ami d’enfance. « Le sort fait les parents, 
le choix fait les amis » Mais Ben, est-ce le bon choix ?

TARIFS :
19€ (Tarif unique à partir de 10 ans)

MERCREDI 28 FÉVRIER à 21H00 // DJ GUTS HEAVENLY SWEETNESS
Le plus tropical des producteurs hip hop prendra les platines de la 
salle Alto pour un des DJ sets dont il a le secret. Un voyage dans sa  
collection de vinyles mais aussi à travers tous les styles et les continents,  
disco brésilienne, musique du cap vert, disco japonaise, soukouss, 
cadense antillaise… Tous les styles avec un point commun : la danse. 

TARIFS :
14€ / Gratuit pour les -10 ans

MARDI 5 MARS à 20H30 // JÉRÉMY CHARBONNEL «SEUL TOUT»
Dans ce stand-up intime et hilarant, Jérémy Charbonnel nous  
raconte son itinéraire : l’histoire vraie d’un mec un peu lâche qui  
décide de prendre des risques pour la première fois de sa vie ! 
TARIFS :
15€
Gratuit pour les -10 ans

Billetterie en ligne
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Cette semaine ! 
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L’Office de Tourisme vous propose :

EN CAS DE MAUVAIS TEMPS  

Une séance de cinéma sera proposée 
par l’office de tourisme à 14h30 dans 

la salle L’Alto(sauf samedi et dimanche)

Information sur le film à retrouver le jour 
même à l’office de tourisme.

A cinema session will be proposed by 
the tourist office at 2.30pm in the Little 

Zenith.

(Except saturday and sunday)

Information on the movie to be found 
the same day at the tourist office. 

PRÊT DE LIVRES

Rendez-vous à l’office de tourisme pour 
découvrir la liste des livres pour les tous 

petits et les splus grands !

Visit the tourist office to discover the list 
of books for children and adults

PRÊT DE JEUX DE SOCIÉTÉ

Rendez-vous à l’office de tourisme pour 
découvrir la liste des jeux de société 

Go to the tourist office to discover the 
list of board games 

OUR SERVICE PROVIDERS OFFER YOU

FABRICATION DE LA TOMME
A L’ANCIENNE        

making tomme sheese the old-fashioned way
Devant le restaurant d’altitude le Forperet, venez assister 
aux différentes étapes de la fabrication de la tomme à 
l’ancienne. Une petite dégustation vous permettra de 
goûter le fruit de ce savoir faire.
In front of the high-altitude restaurant Le Forperet, come 
and watch the various stages in the production of old-
fashioned tomme cheese. A small tasting session will 
allow you to sample the fruits of this know-how.

Rendez-vous au restaurant Le Forperet, lundi et vendredi 
à 10h , mercredi à 15h et le samedi à 16h30 
Meet at Le Forperet restaurant, Mondays and Fridays at 
10am, Wednesdays at 3pm and Saturdays at 4.30pm.

Gratuit. Free.

 

JEUDI À 22H30- KARAOKE

10.30 p.m - Karaoke
Une soirée en musique en famille ou entre amis

An evening of music with family and friends

La Tourmente . la Tourmente 

Gratuit. Free
 

Nos prestataires vous proposent :


